
ILUB DE LECruR.q DE L'EL¡A", Club de Lectura de l'Elianâ clu¡ de Lecura de

| 'Eliana Club del-ectura del'Eliana Club de Lectura de l'Eliana Club de Lectura de l'Eliana CIub de Lectu'a de

t'EtianaClub de Lectura de l'Elia nã Ctub de Lecturo de t'EtionoClUb de leCtUfa de

I 'Eliana

IlfemorÍa de Acúívídad
deI

Club de LeeturÐ
de L'ElÍano
2014.20r5

Lectura de

Lectura de

Lectura de J'Eliana

I'Eliana Club de

club de

l'Eliana Ctub de

I'Eliana Club de

Club de Lectu¡a de

Lecturo de l'Eliona

d

ur
lub

d
Club de Lectura de l'Eliana Club de Lectura de l'Eliana Club de Lectura de I'Eliana Club de Lectura de l'Eliana

Cl ub de Lectura de 7 'El í anaClub de Lectura de l'Ella îã Club de Lectura de /'ElíanaAØAA

da laÙthjí da A'êAbnO (;lul¡ cle Lcr-tutzt clc l'Iiliat¡a ctub de Lecturo de l'Eliano ãaá áe /þ¿trzzzø

I ' I i ana club de Lectura de I'Eliana G¡.ørr"T.ucturarf,e['frIíono G/oÃú-T,""to.o6,f'fu;-ro,ñ*o

Club de Lectura de l'Eliana Ctub de Lecturd de t'Etiono Club de LeCtura de l'Eliaîã Ctub de Lecturo de I'Eliono

de I'Eliana CIuIt tle Leeturtt de I'Elíatttt CIuIt de Leetutrtt de I'EIíttt - CIUb de

ian ehL ¿¿ le¿qn lp ¿'A/Á,1z,Glub de Lectura de t'Elia¡ra cfub de Lectura

de J.'Et-iana Club de Lectura de l'Eliana eltrþ de þecézttu de I'ElÍanaClub de Lectura de

Club tle Lecturu de I'Elìunu êIaþ de bctarc de I'EIÍo na Club de Lecturo de l'Eliana CLUB DE LECTURA

ÐE L ELTANA ctub de Lecturo de t'EtíanoClUb de LeCtUfa dg l'Elian â,e!¿ ¿.

,þotuzc. ¿a l'fl¿aruClub de Lectura de l'Eliana Club de lecfura de l'ElÍanaClub de Lectura de l'Eliana CIub
d.e l-eetttra, d,e 7'87Ía,tta CIub de Lectura de I'Eliana Club de Lecturo dl'Eliano

tub de Lectura de l'Etiana Cl,þ {. Lnton de l'ElíanalJlub CLUB DE LECTUßÁ. DE L 'ELIAt" ClUb Ctub de

de l' I



'1



"De los diversos instrumentos inventados por el hombre, eI

mós asombroso es el libro; de todos los demás son

extensìones de su cuerpo... SóIo eI libro es una extensión de

Ia imaginación y la memoria".
(1.t. ßorges)

La t,/tt'tt es una herramienta extraordinaria que pone en

acción la mente y agiliza la inteligencia. Nos proporciona inþrmación y
conocimientos aumentando así nuestra cultura.

Partiendo de la vital importancia con la que este Club en

espíritu, þrma y origen considera la t.ht/,rr, hemos intentado elegir en este

progrqma al igual que en todos los anteriores, títulos que consigan consolidar la

rlilra, por un lado como hábito, y por otro como forma de convivencia y que

el acto de lectura permita una comunicación profunda entre nuestros ,nú /

Pqrq tal fin hemos qlternado lq lectura de los clásicos con

novelas mas actuales pero siempre buscando la calidad y el interés literario.

/,es un ejercicio que hace a las personas más tolerantes y conscientes

de la diversidad, y por supuesto más felices. Es nuestro deseo y objetivo que en

este Ayuntamiento se continúe como hasta qhora otorgando a los z"i la

importancia que se merecen como arma de cultura.

A continuación detallamos la relación de títulos /eír/c*iy

comentados. También otra serie de actividades que llevamos parejas a la lectura

de novelas como es UN RATO DE RIMA donde /e.eu¿a¿;, declamamos y analizamos

los recursos de los que se vale el poeta y algo de métrica con el fin de acercar la

magia de la poesía; y LIBROS EN PANTALLA donde qnalizamos la diferencia

que existe entre adaptar un guion a la gran pantalla y la técnicq literaria de la

novelq.

Club de /ectura de lUlianct

Oub¡o
Ë3ctura

Coordinadora de actividades: Lorena Barroso Gimeno
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"66De los diversos instrumentos inventados por el hombre, el
más asombroso es el libro; de todos los demás son
extensiones de su cuerpo... Sólo el libro es una extensión de
la imaginación y la memoria".

(J.f. Borges)

La Øectura és una einq extraordinària que posa en acció la ment i
agilitza la intel'ligència. Ens proporciona inþrmació i coneixements augmentant

així la nostra cultura.

Partint de la vital importàncía amb la qual aquest Club en esperit , þrma i
origen considera la lectura, hem intentat triar en aquest programa com en tots

els anteriors , títols que aconsegueixin consolidar-la. D'una banda consolidar-la

com hàbit , i d'altrq com aforma de convivència , aconseguint així que l'acte de

lectura permeti unq comunicació profunda entre els nostres lectors i lectores .

Per a talfi hem alternat la Øctura dels clàssics amb novel'les més actuals

però sempre buscant la qualitat i l'interès literari.

Øegir és un exercici que fq a les persones més tolerants i conscients de la

diversitat , i per descomptat més feliços. És el nostre desíg i objectiu que en

aquest Ajuntament es continui'comfins ara atorgant als llibres la importància

que es mereíxen com a arma de cultura.

A continuació detallem la relació de títols llegits i comentats . També una

altra sèrie d'activitats que portem parelles a la lectura de novel'les com és" (JN

RATO DE RIMA" on llegim , declamem i analitzem els recursos de què es val el

poeta i una mica de mètrica per tal d'apropar la màgia de la poesia i "LIBROS

EN PANTALLA" on analitzem la diferència que hi ha entre adaptar un guió a la

gran pantalla i la tècnica literària de la novel'la

Coordinadora d' activitats
3D

ËSctura
Oub

Lorena Barroso Gimeno
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Ctub rÍrULO: Ceudet Bet e hüos

AUTOR: Orhan Pamuk Premio Nouel de Líteratura
FECHA DE EDrcrÓN:zor3 (en España)
Mondadori
No de páginas: 656

3D L'3LIANA

r. ETAPA PREVIA: lectura comprensiva y localizaciôn
A lo largo de tres

generaciones de una misma familia, Pamuk nos reconstruye el alma de Stambul.

Cevdet Bey es un joven y dinámico vendedor de lámparas que triunfa en un
medio, el comercio, del que entonces los musulmanes estaban totalmente
ausentes, siendo un espacio reservado a armenios, judíos o rumíes, los

cristianos descendientes de los antiguos bizantinos.

l.g.-El género literario y la forma de erçresión:

Novela contemporánea turca. Forma clásica de narrar propia de Balzac y

de los escritores del XIX. Es una novela coral. Personificación magistral de la
escisión profunda que sienten todos los personajes entre vida real y sueño: por
una parte, la banalidad de la vida familiar, de enlaces y negocios ventajosos; por

otro, el deseo de romper con las reglas y la utopía de la sinceridad más profunda

de cada cual, desligada de cualquier tipo de convención cultural, social o

religiosa

2. ANÁLISIS DEL CONTENIDO

2.1.- Argrtmento y tema:
La historia de tres

generaciones de la misma familia cubre casi todo el siglo XX y refleja la

modernización de Estambul.
El fundador de la saga, que da título al libro, es un comerciante musulmán que

no sin cierta arrogancia coloca en la puerta de su modesta tienda de lámparas

un cartel que resulta premonitorio: 'Cevdet Bey e hijos. Exportación e

importación'. Pasan las páginas del libro y Cevdet Bey envejece y se convierte en

un gran comerciante. Luego, sus hijos toman el mando del negocio y por último
uno de los nietos será quien se convierta en el eje del relato. De fondo,la
creación de la República de Turquía,las guerras, el peso creciente del islamismo

en Estambul y en todo el país,la caída de un viejo modelo de vida que sin

embargo no termina de alumbrar uno nuevo, el deseo de la clase alta de ser,

pensar y vivir como occidentales, el desarraigo de tantos...

2.2.- Analizar la estmctura3

Es un inmenso fresco con factura clásica y deliberadamente
decimonónica. Repite la fórmula de la mayoría de los escritores del XIX, cuando

se creía en la capacidad de la novela para absorber y totalizar la realidad,
urdiendo una historia que reprodujera fielmente una época.



3. ANÁLrSrS DE r-A FORMA

Novela realista de estructura clásica. Gran maestría en el desarrollo de los
personajes y la realidad que les rodea.

4.ELTEXTO COMO COMUNICACIÓN. La intención
comunicativa de un texto es aquella gue el lector obtiene del texto, lo
que a él le comunica.

Pamuk crea stJ propio Estambul, ciudad cruce de culturas, con sus luces y
sus múltiples sombras. Estambul es la ciudad en la que a lo largo de la Historia
han tenido lugar intensas y duraderas relaciones de intercambio cultural, tanto
positivas como negativas;todo un proceso de transculturación entre Oriente y
Occidente objeto del interés del autor.

Pamuk habla en todas sus novelas de la problemática evolución de la
identidad turce, como resultado de una ruptura radical con el pasado otomano
al comienzo de la recién fundada República de Turquía, que emprende un
proyecto cara a la modernización y la occidentalización. Esta preocupación por
la búsqueda de la identidad la reflejan todos sus personajes, quienes al
relacionarse entre ellos sufren un proceso dual de descubrirse a sí mismos, de
redefinirs€, y â laveztambién de pérdida.

5. JUTCTO CRÍTrCO
Buen retrato de la

historia reciente de una ciudad fascinante como es Estambul aunque no tiene
aún la maestría que este Premio Nobel demostraría años después.
Un buen ejercicio para construcción de personajes.

Otros títulos de Pamuk que puedan interesartez "EI Íntrseo
de laínocencíø" . La eterna dicotomía turca entre la influencia occidental
y la oriental, su problema de identidad: como cultura nacida del mundo
musulmán, pero deseando a la vez copiar a Europa, de la cual también forma
parte.

Libros en pantalla:

Su compatriota y director de cine Ömer Kavur,llevó a la
pantalla dos de sus libros. "El libro negro" que no debemos
confundir con la dirigida por Verhoeven y "El rostro
secreto". Esta última nominada al León de Oro cle r99r

}fi I] TJ] L LN

L TìOI III



3D L'3LIANA

rÍtur,O: El Atlas de las nubes
AUTOR: Dauid Mitchell
FECIIA DE EDICIÓN: octubre de zotzDuomo
Editorial. 6o8 pag.

1. ETAPA PREVIA: lectura
comprensiva y locali zaciûre

"iY cuando exhales eI

úItimo suspiro, sóIo entonces, te darós cuenta de que tuuidano ha sido mós
que unaminúscula gota enun océano ínfinito!
Y sin emborgo, cqué es un océano síno unamultitud de gotas?"

1.8.-El género literario y la forma de e:çresión:

Ellltlors de las nubes pertenece a la narrativa contemporánea . Historia
creada de seis historias completamente distintas cada una de ellas pero

magistralmente interconectadas a lo largo de las cuales va cambiando el estilo y
lavoznarrativa. Leemos un diario personal, una narración epistolar, un
thriller de misterio, una historia divertida y costumbrista, un futuro
distópico y otro posapocalíptico. Y cada narración es diferente,
adaptándose al estilo de la época o del género de forma perfecta con

una ambientación cuidadísima en cada momento. Tratamiento exquisito del
perfil de los personajes.

2. ANÁLISIS DEL CONTENIDO
2.L.- Argumento y tema:

Pese a lo dispar de cada historia, todas tratan de lo mismo, y es de la opresión al
personaje principal por parte de alguna fuerza mayor. En mayor o menor grado,

todos los personajes protagonistas luchan contra algo que es más grande que

ellos, que les presiona y les impide ser libres. . Todos ellos comparten un
destino común, el afán de poder que se sucede una civilización tras otra, yla
búsqueda del amor como salvación. David Mitchell construye una aventura
épica en la que no sólo todo está conectado, sino en la que también los gestos

individuales pueden llegar a ser el germen de grandes revoluciones
Es un tema universal, clemostraclo por el tratamiento que se hace en diferentes
épocas y situaciones. Cualquier pequeña acción termina influyendo de forma
más o menos determinante en la siguiente historia, dando importancia al acto

más pequeño, a los principios y acciones de todas la personas del mundo.

Ctub3D
ËSctura



z.z.- Analizar la estructura:

Absolutamente transgresor y original con una estructura literaria eficazy
sólida: cinco historias incompletas, esa sexta historia postapocalíptica con su

desenlace y de nuevo vuelve a retomar las otras cinco historias para darles cierre
yendo desde la más nueva (históricamente hablando) hasta la más antigua.
Mitchell termina cada uno de los cinco primeros bloques narrativos con un
cliffhanger completamente inesperado .

3. ANÁLrSrS DE r.A FORMA

...cqué pueden tener en común historias tan dispares como un viaje en el siglo
XIX, una periodista en los 70 y un editor de libros de nuestra era? A través de

seis personas, seis momentos históricos pasados, presentes yfuturos David
Mitchell va tejiendo los hilos que unen las vidas de diversas personas en

diversos momentos, vidas que en ocasiones se tocan brevemente y que en otras
implican una revolución histórica que marcará una era. Todas ellas tienen algo

en común: una historia de amor de fondo, breve muchas veces pero intensa ylo
que es más importante, una crítica directa al uso indiscriminado del miedo y el

abuso del poder para controlar a las personas

4.ELTEXTO COMO COMUNICACIÓN. La intención
comunicati de un texto es aquella que el lector obtiene del texto, lo
que a él le comunica.

A través de lo mejor y lo peor de la naturaleza humana el escritor nos
demuestra que todo está conectado.
El amor y la adversidad son imortales y universales prolongándose a través de

siglos y lugares. Seis vidas se entrecruzan aquí de forma inesperada a fin de

dibujar un mundo, profético y extraño alavez, en el que la historia se puede
reescribir. Los seis protagonistas de la novela, ajenos a la trascendencia de sus

acciones, tienen un papel mucho más relevante en la posteridad de lo que
pueden imaginar, en escenarios tan disímiles como un viaje por la Polinesia a

bordo de un galeón en el siglo XIX,la California de los años sesenta, o una isla
en un futuro postapocalíptico. Todos ellos comparten un destino común, el
afân de poder que se sucede una civilización tras otra, y la búsqueda del amor
como salvación. David Mitchell construye una aventura épica en la que no sólo
todo está conectado, sino en la que también los gestos individuales pueden
llegar a ser el germen de grandes revoluciones



5. JUTCTO CRÍTrCO
"El Atlas de las Nubes" es uno de esos libros que no dejan indiferente a nadie
cuando se sumerge en sus páginas, o te gusta mucho o te resulta muy difícil de
leer. El autor consigue transmitir los caracteres de sus personajes a través de sus
palabras, sus acciones y sus motivaciones para convertirlos en pequeñas gotas
en el océano que producen una onda en el estanque del tiempo,
Unos personajes inolvidables, creatividad asombrosa y mucho trabajo en la
novela para montar la estructura y dar a cada historia identidad propia.

Otros títulos de David Mitchell que puedan
interesarte: oMíl Otoños"

Libros en pantalla:

Llevada a la gran pantalla en 2o12y dirigida por :

Tom Tykwer, Andy Wachowski, Lana Wachowski,
Hermanos Wachowski Estos directores realizaron una
apuesta ambiciosa y, como suele ocurrir, las respuestas
fueron muy variadas, hasta el punto de que el film ha sido
incluido en listas del mejor y del peor cine de 2oL2.

Película larga y difícil de seguir si no has leído la
novela. Efectos visuales notables. La película requiere
atención paciencia y sobre todo tiempo pero merece la
pena.

Lnt0f r11
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rÍrur-o: ElGatopsrdo
AUTOR: Guíussepe T.de Lannpedusa
FBCHA DB EDICION:I958
No de páginas: 296 Mondadori3D L':lLlÂNA

r. ETAPA PREVIA: lectura
comprensiva y locali zaciôn

La Sicilia de 186o tras
el desembarco de Garivaldi. La aristocracia, representada por el Príncipe
Fabrizio, comprende que el final de su supremacía se acerca: es el momento de

que se aprovechen de la situación política los burócratas y la burguesía, las

nuevas clases sociales emergentes que sacarán provecho del nuevo régimen
generado por la unificación italiana

1.8.-El género literario y la forma de uçresión:
¿Estamos ante una novela histórica? nos encontramos con hechos históricos
concretos: el resurgimiento italiano con la llegada de Garibaldi al poder y la

caída de los Borbones, batallas que se lucharon en la vida real y nombres
propios de personajes que existieron aunque haya intromisión del presente en el

pasado.

Narrado en primera persona yla introducción es omnisciente.

Es una novela de personaje:

La atractiva presencia de Don Fabrizio,la manera contundente en que es

retratado, lo convierten en el protagonista indiscutible, y la novela, a su vez, se

convierte en su propia novela.

La mirada está focalizada en el Príncipe de Salina, el punto de vista sobre lo que
sucede le pertenece a él como personaje, no al narrador, y es él quien se

convierte en la conciencia de lo narrado. Por lo tanto, la subjetiúdad es una
consecuencia natural desde el momento en que Lampedusa elige cederle la voz
del relato a su protagonista.

2. ANÁLISIS DEL CONTENIDO

2.1.- Argumento y tema:

EI gatopardo narralas vivencias de Don Fabrizio Corbera, Príncipe de
Salina, y su familia, entre 186o y lqto, en Sicilia (Palermo y Palma di
Montechiaro). Et título se refiere al leopardo jaspeado o serval (en italiano,
gattopardo) que aparece en el ggþ de armas de la familia Salina.



En mayo de 186o, tras el desembarco de Garibaldi en Sicilia, Don Fabrizio
(personaje inspirado en Giulio IV di Lampedusa, bisabuelo del autor) asiste con
distancia y melancolía al final de una época. La aristocracia, representada por el
Príncipe Fabrizio, comprende que el final de su supremacía se acerca: es el
momento de que se aprovechen de la situación política los burócratas y la
burzuesÍg,las nuevas clases sociales emergentes que sacarán provecho del
nuevo régimen generado por la unificación italiana. Don Fabrizio, perteneciente
a una familia de rancio abolengo, se indigna al saber que su sobrino Tancredi
Falconeri, a pesar de combatir en las filas garibaldinas, es lo bastante
oportunista para intentar aprovecharse de la situación y adaptarse al nuevo
sistema político. No obstante, el Príncipe Fabrizio se tranquiliza al notar que al
menos Tancredi no será reducido a la insignificancia política y social.

2.2.- Analizar la estructura:

NOVELA DE PERSONAJE:

La atractiva presencia de Don Fabrizio,la manera contundente en que es

retratado, lo convierten en el protagonista indiscutible, y la novela, a su vez, se

convierte en su propia novela.

Lampedusa se esmera desde las primeras páginas en dibujar a su personaje con
trazos sólidos. Para convertirlo en la conciencia de la historia, Don Fabrizio
aparece como un hombre con dos tendencias muy marcadas:

"solicitado por una parte por el orgullo y el intelectualismo materno y de otra
por la sensualidad y facilonería de su padre, el pobre príncipe Fabricio vivía en
perpetuo descontento aún bajo el ceño jupiterino, y se quedaba contemplando la
ruina de su propio linaje y patrimonio sin desplegar actividad alguna e incluso
sin el menor deseo de poner remedio a estas cosas". (pág. SS).

Esa combinación extraña lo hace diferente de los otros sicilianos (al mismo
tiempo que es igual a ellos) y le permite tomar la distancia necesaria para
convertirse en el ser reflexivo que produce el discurso crítico de lo que sucede a
su alrededor. Por eso le confiesa al padre Pirrone:

"-Comprendo, padre, comprendo. Yaquí no me comprende nadie. Esta es mi
desgracia". (pág. 1o9).

3. ANÁLrSrS DE r.A FORMA

En el primer capítulo se narra las z4horas de la vida del Príncipe, y este hecho
es un homenaje al "Ulíses" de Joyce; el mismo que le rindió Virginia Wolf en
"Mrs. Dalloway" (tgz;), en donde narraba z4 horas de la vida de Clarisa
Dalloway.

Este primer capítulo es muy importante, porque se establecen los ejes de la vida
doméstica: la estructura familiar por un lado, yla personalidad del protagonista,
por el otro.

r.- I-A ESTRUCTURA FAMILIAR: responde a una clase tradicional en donde la
relación es vertical, el padre es jefe indiscutible a quien se debe obediencia y



respeto incondicional. La madre es una sombra, ella asume y calla ante la

autoridad del padre. Los hijos no cuentan, no son autónomos, forman parte de

las propiedades familiares

2.-LAESTRUCTURA SOCIAL: es una sociedad feudal, en donde el príncipe es el

amo yluego están los súbditos. Predomina una cultura tradicional en donde el

sentimiento de clase está muy arraigado.

Dentro de esa escala, las autoridades locales: el alcalde, el notario, el arcipreste
y el médico están por encima del pueblo que son los campesinos, pero muy lejos
del amo.

4. F,LTEXTO COMO COMUNTCACTÓN

LA REVOLUCION Y SUS ALCAIICES:

El eje de la reflexión política en El Gatopardo está en la dificultad de evaluar
los cambios históricos. cQué quiere decir Tancredi con esta afirmación?:

"...Si queremos que todo siga como está, es preciso que todo cambie". (páS. 6r).

Tancredi es la voz de la juventud que se adapta a los tiempos. En realidad, su
propuesta sería la siguiente: aceptemos una lavada de cara, para simular que
nos modernizamos y así retenemos el poder. Concretamente: aceptemos las
formas nuevas y a los nuevos líderes, y disfracemos nuestro sentir para que no
se nos escapen los privilegios.

Quien piensa así se proyecta: si toleramos que cambien las apariencias, quign
róclamã el cambio estará conforme y nos dejará mayor capacidad de maniobra.
Pero también, y esto es lo más interesante, quien piensa así reconoce que hay
que adaptarse. Y adaptarse, aunque sea de manera superficial, ya es un cambio:

"...Y, al príncipe, que no había encontrado cambiada a Donnafugata, se le halló,

"n 
ca-bio, muy cãmbiado, a él que nunca antes hubiese empleado tan cordiales

expresiones. Y en aquel momento, invisible, comenzó el declive de su prestigio".
(pá9. ror).

Es verdad que, en apariencia, nada cambia. Por ejemplo, cuando los nuevos
revolucionarios se acercan al príncipe, lo hacen con reverencias, aceptando que

es un ser superior y poderoso, como si los Borbones siguieran en el poder. Tanto
que el antiguo amo consigue que "la orden de expulsión contra los jesuitas no
fuese aplicada al padre Pirrone". Y el príncipe conserva al padre Pirrone como
otra de sus propiedades.

La historia nos enseña que todo vuelve, que el tiempo es cíclico. Los cambios no
eran tales, cuando aquello que se intentó eliminar vuelve a aparecer. Esto
sucede porque la naturaleza humana es inalterable a través de los tiempos, y por
eso el hombre, que es en esencia el mismo, no consigue erradicar lo negativo,
porque es parte de su ser:

"Mire Francia; se hicieron matar con elegancia y ahora están ahí como antes,
digo como antes porque no son los latifundios ni los derechos feudales los que
haien al noble, sino las diferencias. Ahora me dicen que en París hay condes
polacos a quienes la insurrección y el despotismo han obligado al exilio y a la



miseria. Hacen de cocheros, pero miran a sus clientes burgueses con tal ceño,
que los pobrecillos suben al coche sin saber por qué, con el aire de un perro en
una iglesia". (pá9. 266).

Como el príncipe intentó adaptarse, no sufre los cambios. Los torea. Y gracias a
ello continúa con sus privilegios y se mantiene en el centro de atención, y como
única autoridad en sus propiedades y en su mundo. La que sufre el cambio es

Concetta, su hija, quien se niega a adaptarse. Su orgullo la convierte en un
personaje patético. Concetta no llora cuando algo la ofende, no expresa dolor
cuando algo le duele, mantiene las apariencias por dignidad, y lucha para
mantener intacto el fondo y las formas. Como resultado de esta postura rígida,
Concetta pierde absolutamente todo, hasta sus recuerdos se convierten en polvo
y desaparecen dejándola sola.

Concetta tampoco luchó por Tancredi. Herida, renuncia a él y se aleja con
dignidad, postura que mantendrá siempre.

Por lo tanto, adaptarse, en El Gatopardo, es aprender a vivir. Significa
renovación,luchar para seguir en actividad. Esta actitud caracteriza a Fabrizio y
a Tancredi. El príncipe llega a aceptar a Don Calogero como el suegro de su
sobrino predilecto, a pesar de su frac. Detecta que es el hombre poderoso en la
nueva sociedad, algún mérito debe tener, confia en su olfato y se mezcla con é1.

Tancredi también se enamora de Angélica, una mujer que pertenece a la nueva
burguesía que irrumpe, y abandona a Concetta que le recuerda el pasado.

5. JUTCTO CRÍTrCO

Es una visión reaccionaria de la historia porque hace concesiones a una clase
poderosa con espíritu feudal, que no merece ningún respeto, por ser una clase
decadente.

Un texto literario no debe ser juzgado por lo que uno quisiera encontrar en la
lectura, si no por lo que el autor ofrece al lector. No pienso que Lampedusa
pretendiera disculpar a la aristocracia. En El Gatopardo se exponen las
virtudes y los defectos del príncipe, no se idealiza. Hay, evidentemente, un tono
de ternura al acercarse al protagonista, pero eso no significa que no se existe
una postura crítica. En la novela se percibe un análisis lúcido al Príncipe y a su
clase, y se señalan lacras, abusos, valores y tradiciones de un lado del espectro
social, y del otro:

"...no es justo culpar de "desprecio" sólo a los señores puesto que éste es un vicio
universal. Quien enseña en la Universidad desprecia a los maestrillos de las
escuelas parroquiales, aunque no lo demuestre, y aunque está usted durmiendo
puedo decirle sin reticencia que nosotros los eclesiásticos nos consideramos
superiores a los laicos, y nosotros los jesuitas superiores al resto del clero, como
ustedes los herbolarios desprecian a los sacamuelas quienes a su vez se ríen de
ustedes. Los médicos, por su parte, se toman a guasa a los sacamuelas y a los
herbolarios, y ellos son tratados por su parte de asnos por los enfermos que
pretenden continuar úviendo con el corazín o el hígado hecho puré". (pâg. z6+-
5).



La visión crítica no tiene límites, abarca al género humano en general. Si
prevaleciera una actitud reaccionaria, la decadencia de la clase dominante no
quedaría en evidencia.

La novela apunta a un hecho más general: el poder SIEMPRE corrompe. Si
están arriba los aristócratas, terminarán corrompiéndose, pero lo mismo
pasaría con cualquier otro grupo que los reemplazara, o que los hubiera
precedido. Cambian las caras,los nombres,los uniformes, pero el abuso del
poder prevalece. La historia es circular, ytodo regresa: aquellos que están arriba
luego estarán abajo, pero algún día volverán a reclamar su parte:

"...si como tantas veces ha sucedido, tuviera que desaparecer esta clase, se

constituiría en seguida otra equivalente, con los mismos méritos y los mismos
defectos. Acaso no se basara ya en la sangre, si no que, iqué sé yo!, en la
antigüedad en cuanto a la presencia en un lugar, o su pretendido mejor
conocimiento de cualquier presunto texto sagrado". (pág. 266).

Sostener que la aristocracia se excede en sus prerrogativas y no cumple con sus
deberes, pero que si fueran otros los poderosos harían lo mismo, no los exonera
de culpa. Son tan culpables como serían los otros, si lo hacen mal. La falta no
está en la clase social como tal, si no en el ejercicio del poder.

En la década de los Sos y 6os,la crítica tenía una marcada tendencia marxista,
por lo tanto hubiera privilegiado otra dinámica: que la falta estuviera en la
aristocracia como una clase social decadente y enferma. Lo hicieron mal, no sólo
por tener el poder, sino porque además había algo inherente a esa clase (sus

valores, su ideología, su visión del mundo) que la convirtió en una clase nefasta.
Y eso no sostiene Lampedusa: él ve lo bueno y lo malo, y a pesar de lo malo,
prevalece una mirada tierna hacia el Príncipe.

La novela fue escrita en el año tg14y abarca un período histórico que tuvo lugar
roo años antes. El autor elige la ubicación temporal de su historia con una
mirada nostálgica.

Otros títulos de Lampedusa que puedan interesarte:
" Lecciones sobre Stendhal " (ensayo).

Libros en pantalla: "El Gatopardo" Estamos ante uno de los filmes

más importantes, no sólo de Luchino Visconti, sino del mismo cine italiano de

los últimos años.
La película, pues, sigue fielmente la novela de cuasi-

autobiografia de Tomasi de Lampedusa. Y una vez más,

Cine y Literatura testimonian una época clave del siglo XX.
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rÍrur-o: El Jílguero
AUTOR: DonnaTart
FEcrrA DE EDrcrÓN:zor4, Lumen
No de páginas: rr5z3D L'SLIANA

r. ETAPA PREVIA: lectura
comprensiva y locali zaciôn

La historia
completamente actual transcurre en Nueva York, las Vegas y Amsterdam
durante los últimos años y plantea temas conflictivos de la actualidad.
Theo Decker, el protagonista, es un adolescente de r3 años, que sobrevive a un
atentado en el neoyorquino Museo Metropolitano de Arte. Al salir del museo,

Theo se lleva consigo Eljilguero, un lienzo del pintor holandés Frabritius
realizado en 1654. La madre de Theo fallece en el atentado y su padre, que había

abandonado a la familia, se encuentra en paradero desconocido

1.8.-El género literario y la forma de erçresión:

Novela contemporánea estadounidense. Novela social y realista con

toques de suspense. Una historia inmensa que tiene a Dickens y Dostoievski
como referentes.

Tart crea su historia con escenarios y datos absolutamente reales. Su

título "El Jilguero" es el nombre del cuadro que sirve de hilo conductor de la
historia, pintado por Carel Fabritius discípulo de Rembrandt y maestro de

Vermeer.

La acción arranca con un Theo Decker adulto que nos habla desde la
habitación de un hotel de Ámsterdam. No explica qué hace allí; solo dice que es

donde ha vuelto a soñar con su madre, fallecida hace más de diez años en un
atentado terrorista en un museo de Nueva York. Theo empieza a rememorar su

vida a partir de este suceso, acontecido cuando era un adolescente. Él también
estuvo en el lugar de los hechos, pero corrió mejor suerte y, además de salvarse,

rescató un cuadro, EI jilguero (t654),

2. A]\IÁLISIS DEL CONTENIDO

2.L.- Argumento y tema:

'El jilguero' es un relato en el que están presentes el culto por la belleza, las

reflexiones sobre la vida yla muerte, la dificultad de hallar segundas

oportunidades para hacer cuanto debió hacerse, la falsedad de tantas relaciones
y de tantas vidas, el papel del azar, los miedos y la esperanza... Se trata de una
novela en la que no es difícil hallar ecos dickensianos a lo largo de una narración
que genera una lectura adictiva.



2.2.- Analizar la estmctura:

La novela recorre diez años de la vida de Theo, que transcurren entre Nueva
York, Las Vegas yAmsterdam. Escrita en tiempo real. Son diez años de escritura
para diez años de la vida del protagonista.

La novela se divide en dos grandes bloques: un primer bloque de su infancia y
un segundo bloque de su supuesta madurez.

Predomina la linealidad aunque siendo escasas las alteraciones del orden
temporal (el comienzo de la novela)

IJna trama de intriga relacionada con el tráfico de obras de arte

Utiliza la técnica del trampantojo en la literatura para la creación de su

personaje Theo: Ilusión óptica o trampa con que se engaña a una persona

haciéndole creer que ve algo distinto a lo que en realidad ve.

A Theo le pasa lo mismo que al jilguero del cuadro, de lejos es sutil y delicado
pero según te aproximas vas viendo los trazos bruscos,las peladuras en la
superficie...Theo no es lo que aparenta.

3. ANÁLTSIS DE r.A FORMA

Lenguaje muy cuidado. Técnicas del flashback.
Los personajes a lo Dickens son creativos y memorables. Construye

personajes complejos y realiza un estudio minuciosos de los rincones grises de

nuestra sociedad.
Crea escenas de alto toque sentimental contrastando con sus caricaturas

y las terribles verdades sociales .

Es impactante la evolución psicológica de Theo, el protagonista.

4.BLTEXTO COMO COMUNICACIÓN. La intención
comunicati de un texto es aquella que el lector obtiene del texto, lo
que a él le comunica.

Eljilguero habla de la naturalezahumana, de la entrada en la adultez, del paso

del tiempo, de lo que regresa y lo que se pierde para siempre, de la amistad y el

amor, de los miedos, los traumas y los errores, de atreverse a vivir pese a saber
que todo termina con la muerte.

5. JUTCTO CRÍTrCO

"Y sunto mi umor ctluhisttriu cle c:ucnlos Irun unrctdo lo.s ol¡l'etos hernro.so.s y
han uelado por ellos,Ios han librado de lors llamas, Ios han buscado cuando
estaban extrauiados y han procurado conseruarlos..."

Nos gustan todas las historias que nos recuerdan a los héroes anónimos que

deciden preservar los libros, el arte,la cultura. Los republicanos que salvaron
las obras del Museo del Prado, el grupo de soldados aliados que recuperaron
arte robado por los nazis...



Tal vez el misterio de "El Jilguero" lleve a muchos a visitar renovado
Mauritshuis de La Haya, que acoge también la emblemática obra "La joven de la
Perla" de Vermeer.

Otros títulos de Donna Tart que puedan interesartez '6El
secreto" . Lahistoria de un asesinato eî7To pag. Que se leen con facilidad
pasmosa

Libros en pantalla:

De momento no hay película pero El jilguero, será llevada
al cine por el estudio Warner Bross, que ya compró los
derechos de la obra.

El proyecto de llevar el best seller a la pantalla
grande recaería en la dirección de Brett Ratner,
realizador de Hércules, Rush y Dragón rojo. Sería
coproducido por Brad Simpson y Nina Jacobson, ganadora
del Bafta por losTuegos delhambre.

Nota curiosa: Han sido varias las obras ganadoras del
Premio Pulitzer que han sido adaptadas a la gran
pantalla con mayor o menor éxito, como por ejemplo "Lo
que el viento se llevó" llevada al cine por Victor
Fleming, George Cukor y Sam Wood, "Las uvas de la ira,
que en su versión cinematográfica fue rodada por John
Ford, "El color púrpura" filme dirigido por Steve Speilberg
o, más recientemente, "La carretera" cinta dirigida por John
Hillcoat.
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rÍtulo: El loro de Flaubert
AUTOR: Julián Barnes
FECHA DE EDrcrÓtt: rg84
No de parg,.2S23D L'3LIANA

r. ETAPA PREVIA: lectura comprensiva y localizaciôn
"Flaubert enseña a

mirar de cara a cara la verdad, y a no parpadear ante su consecuencias;
enseña, al igual que Mantaigne, a dormir sobre la almohada de la duda;
enseña a diseccionar las partes constitutivas de la realidad y a obsrvar
que la naturaleza es siempre una mezcla de géneros, enseña a no abrir los
libros en busca de un píldora social o moral: la literatura no es una
farmacopea."

1.8.-El género literario y la forma de err¡lresión:

Aunque está

catalogado como novela, podría encuadrase en el género ensafstico, con
personaje interpuesto, anécdotas, propósito metaliterario y alguna pincelada

biográfica y una técnica propia de gran originalidad y mérito.

2. ANÁLISIS DEL CONTENIDO

2.L.- Argumento y tema:
El doctor Geoffrey

Braithwaite, gran entendido en la figura y en la obra de Flaubert, realiza un
recorrido por los lugares por donde transcurrió la vida del escritor. En Rouren,
concretamente en el Hotel-Dieu, hospital en donde el padre de Flaubert ejerció
como cirujano y en donde el autor pasó su infancia, descubre en la mesa de

trabajo del escritor un loro disecado llamado Loulou que al parecer le sirvió
como inspiración para redactar Un Coreur Simple, una de sus obras más

desconocidas.
En Croisset, visita la que fue residencia de Flaubert y allí descubre la

existencia de otro loro disecado que aseguran sirvió también como punto de
partida para la creación de la novela.
iCuál de los dos loros es el auténtico?

2.2.- Analizar la estmctura:

Aunque por el argumento que he explicado anteriormente, se pudiera pensar
que nos encontramos ante una obra de investigación o un thriller, nada más

lejos de la verdad. Se trata de una novela muy original, en la que se mezcla



ficción con ensayo. De hecho,la anécdota que sirve como título al libro se

desarrolla únicamente en el primer capítulo y el último.

3.ANÁLISIS DE I.A FORMA

Estructura novelada de un ensayo. La narrativa se alterna en primer y en
tercera persona. En otras ocasiones utiliza el monólogo interior. Nuestro
protagonista, amante de los libros, está esperando algo y mientras lo hace,
pasan por su cabezademasiados recuerdos... demasiadas lecturas...

4.ELTEXTO COMO COMUNICACIÓN. La intención
comunicativa de un texto es aquella que el lector obtiene del texto, lo
que a él le comunica.

El argumento se sucede con una descripción enfocada a conocer la
sociedad del protagonista, un contexto bastante utópico, así me atrevo a
calificar, tratándose de un futuro donde los libros físicos dejarán de ser usados y
pasarán a ser descatalogados. Ahora bien, lo que no he comprendido es la
segunda parte de la historia cuando interviene el loro. El propio narrador
reconoce lo subrrealista de ese acontecimiento pero como lectora no he llegado
a comprender la trascendencia que eso supone para el protagonista

5. JUTCIO CRÍTrCO

Este libro es un claro ejemplo de la novela como acto de libertad. La
novela es invención, es fábula. La cración de mundos paralelos y ficticios se

puede permitir cualquier lujo, cualquier licencia.

The Flaubert's parrot es la biografía pormenorizadadel literato realista
francés -aunque no totalmente despegado del romanticismo-, fincada en la
cotidianidad y las pulsiones tanto ideológicas, psicológicas como
circunstanciales que lo hacían ser. Por las aguas subterráneas de la obra, corre
la muerte solitaria de Flaubert y el trauma psicológico del narrador, quien no
puede superar el suicidio de su esposa.

El periplo tiene un firme propósito: aspirar el aroma del escritor y seguir
un itinerario para desenterrarlo. Apropósito de ello, el doctor Geoffrey
Braithwaite, empieza a hacer una serie de comentarios, de revelaciones
biográficas documentadas, y a analizar la vida del difunto autor, como la suya
propia yla vida en general. Aquí, Barnes logra amasar la ficción que vive su
personaje narrador, con la no- ficción y los datos históricos del escritor francés

Otro título de Julián Barns que puede
intersaraez "EI sentído de unftnal"



CtubsD tÍrur-o : n ÚlÉmo encue¡tt¡.o
AUTOR: Sandor Marai
FEcrrA DE EDrCIÓx: rggg. Salamandra
No de páginas: r9z

t

3D L'SLIANA

r. ETAPA PREVIA: lectura
comprensiva y locali zaciôn

"Detrás de las persianas

echadas, el verano quemaba el jardín lleno de plantas secas y de hojas arrugadas,

como un pirómano colérico que incendiara toda la vegetación antes de desaparecer. El
general sacó la carta del bolsillo, alisó el papel con gran cuidado y, con las gafas

caladas, volvió a leer las frases cortas y rectas, escritas con letrafina, a la luz

resplandeciente de la lámpara. Juntó las manos por detrás mientras leía."

Un viejo general de la Guardia Imperial se encuentra en su pequeño
castillo húngaro esperando la visita del que fue su amigo del alma en la juventud
y compañero de estudios en la Academia Militar. El viejo general se dispone a

enfrentarse a él para averiguar algo que siempre ha deseado saber, deseo que se

ha ido acentuando con el tiempo; porque hace cuarenta y un años que se

produjo entre ambos un adiós irreversible.

1.8.-El género literario y la forma de erçresión:

Novela bien construida, bien resuelta en sus términos, que parece plantear un
problema de hondura psicológica y que posee una pátina de elegancia expresiva
muy apreciable

2. ANÁLISIS DEL CONTENIDO
z.l.- Argumento y tema:

2.2.- Analizar la estructura:

El relato está dividido en dos partes claramente diferenciadas. La primera de

ellas tiene la forma de recuerdos del viejo general que ayudan al lector a

instalarse en el nudo de la historia que une a ambos personajes. La segunda,

tras un breve intercambio de información sobre sus vidas, es en la práctica una
perorata del viejo general a su antiguo amigo guiada tan solo por el deseo de ver

respondidas dos preguntas que ya no son cruciales para su vida, puesto que ésta

se acaba y en nada pueden modificarla, pero sl para Iapaz de su espíritu. Lo
primero que cabe señalar es la supeditación del texto a la intriga que se

desarrolla en torno a esas dos preguntas. De hecho,la novela está construida de

modo que se mantenga la atención del lector hacia ese momento culminante, es

decir: está construida ateniéndose a un solo faro-guía y todo su intríngulis es la
medida dosificación de la información que haga durar el desvelamiento del

enigma hasta la última página.



En esta novela, personajes, situaciones y escenarios, se describen en oposición a
su contrario, en un juego de luz y sombra, de manera que el lector percibe lo que
es, frente a lo que NO es. Ejemplos de estos contrarios serían:

El general y Konrád, la juventud y la vejez, Nini y la madre del general, el campo
y la ciudad: (Viena), y dentro de la ciudad: la escuela militar y la Viena social. Y
finalmente la gran oposición, que es el eje de la novela: los que pertenecen al
mundo de la música, y los que no pertenecen a ese mundo.

La única que no tiene un personaje contrario que la defina, es Kristina. Ella es

incomparable,la gran ausente,la mujer buena yla mujer mala al mismo tiempo,
todas en una, no necesita de un espejo.

NINI Y I-A MADRE DEL GENERAL

NINI:

Es la madre naturaleza que emerge como una fuerza telúrica, una mujer que se

da sin límites y que se posterga ella misma para dar cabida a los otros a quienes
acoge. Nini es transparente: no contamina nada con su subjetividad. Ella no
cuenta, su rol es estar en donde debe estar, irradiar cuando debe irradiar. Sus
dolores (la muerte de su bebé, el haber sido expulsada de su familia) no exigen
un espacio para manifestarse.

Es madre sin lazos de sangre, se hace madre por un acto de voluntad, o amor:

"El general la observó con curiosidad, inclinándose hacia delante. Su vida y la de
ella habían transcurrido paralelas, con el movimiento lento y ondulado de los
cuerpos muy viejos. Lo sabían todo el uno del otro, más de lo que una madre
puede saber de su hijo, más de lo que un marido puede saber de su mujer". (páS.

rù.

I/. MADRE DEL GENERAL

Contrariamente a Nini, esta mujer vive intensamente sus angustias y eso le resta
energía para entregarse a su hijo. El hecho de ser extranjera y de haberse
enamorado del hombre equivocado,la marcan anímicamente. La madre del
general es mujer antes que madre. Nini es madre antes que nada.

Su hijo la describe así cuando contempla su retrato:

"La joven del retrato del pintor vienés ladeaba ligeramente la cabeza, y su
mirada tierna y seria se perdía en la nada, como si estuviera preguntando "iPor
qué?"... Aquella mujer siempre había sido una extraña" (pág. zS).

El contraste entre las dos maneras de atender al general de pequeño, están
resumidas en esta frase:

"Durante seis días había mantenido (Nini) al niño con su aliento. La condesa (la
madre) rezabaylloraba de rodillas delante de la puerta". (pág. 3o).

KONRAD Y EL GENERAL

l,os dos reciben una formación militar y rigurosa desde niños. Esta educación
consigue moldear al general,lo convierte en un militar, a pesar de sus
debilidades: sufría en la escuela, tenía miedo yle subía la fiebre. Pero la



educación se impone. En el caso de Konrád no, nunca será un buen militar, él es

artista.

El general crece con amor y arropado por las circunstancias, es una planta bien
regada que luego florece. Konrád crece en una familia en donde las estrecheces
dificultan el desarrollo de las relaciones, su vida será siempre una lucha:

"Henrik era muy hábil. Konrád luchaba desesperadamente por encontrar el
equilibrio yla seguridad, su cuerpo carecía de la memoria de tal capacidad, de
tal herencia genética. Henrik aprendía todo con facilidad, Konrád tenía
dificultades, pero retenía todo lo aprendido de una manera desesperada, con
codicia, como si supiera que aquello era su único tesoro en el mundo". (pág. 4r)

Conformen se hacen mayores, aumentan las diferencias entre ellos: uno vive
para disfrutar, el otro tiene una experiencia interior más intensa. Uno gasta, el
otro no tiene dinero para gastar.

"...e1hijo del guardia imperial volvía casi siempre después de media noche;
llegaba de algún baile, de alguna fiesta, yya desde la calle veía, en la ventana de
su amigo,la luz tenue, irregular y acusadora de las velas. En la señal luminosa
de aquella ventana había algo de reproche.... Tenía la sensación de haber vuelto
a engañar a su amigo". (pâ9. Sz).

"Konrád hablaba de sus lecturas y el hijo del guardia imperial de las
experiencias de la vida". (páS. S6).

"Aquellas charlas nocturnas en la casa de Hietzing se convirtieron con el tiempo
en conversaciones entre maestro y discípulo... Cuando Konrád -en un tono
amistoso pero superior, divertido y sin darle importancia al asunto- se burlaba
del hijo del guardia imperial por todo lo que éste había experimentado en el
mundo, se notaba en su voz todo ese sofoco, esa sed insaciable, ese deseo". (pá9.

58).

En el monólogo que sostiene el general, el día del último encuentro, señala las
diferencias entre los dos y cómo éstas los marcaron para actuar de una u otra
manera. Por eso le dice a Konrád:

"Ibas de cazapero sólo como quien se resigna a un formalismo de tipo social.
Cazabas con una expresión de desprecio. Llevabas el arma de una manera
descuidada, como si fuera un bastón o una caña. No conocías esa extraña
pasión, la más secreta de todas las pasiones de la vida de un hombre... es la
pasión por matar. Somos humanos, para nosotros es ley de vida el matar. No
podemos evitarlo... Matamos para defender, matamos para conseguir, matamos
para vengarnos. i,Te ríes?... éTe ríes con desprecio? åTe has convertido en un
artista y se han refinado en tu alma todos estos instintos bajos y brutales?...
¿Crees que nunca has matado a ningún ser vivo?

En este párrafo se evidencia la diferencia a nivel formal, pero no en lo esencial.
El general le recuercla que no lo clebe menospreciar por ser un cazaclor, ya qtte
hay muchas formas de matar. Un amigo que comete adulterio con la mujer del
otro, cno mata de manera simbólica?, aacaso actúa mejor que aquel que dispara
a un animal? Para el general lacazaes un ritual, quien caza ejerce de sacerdote
que celebra y sublima así sus pasiones. Para Konrád es un acto salvaje que lo
asquea.



3.ANÁLrSrS DE r.A FORMA
Daremos especial tratamiento a los escenarios ya que el autor los dibuja
con especial cuidado y esmero y cumplen una función de espejo donde se

reflejan los personajes que los habitan,los personajes de la novela.

r.a MANSTON Y r.A CASA DBL BOSQUE

Ios padres del general se construyeron espacios propios para vivir. La mansión
fue hecha a imagen y semejanza de la madre, trajo de Francia los tapices y el
mobiliario transformando la casa en un lugar elegante, adornado con objetos
bellos y música. Cuando el padre vio su casa transformada, se sintió atrapado y
buscó reparar la falta construyéndose una casita en el bosque. Se refugia ahí,
entre armas y trofeos de eaza:

"La madre del general, la condesa, prohibió que los cazadores entraran en la
mansión... Fue entonces cuando el capitán de la guardia imperial mandó
construir la casa del bosque... Sólo aparecía en la mansión a las horas de las
comidas..." (pág. zo)

En la habitación de la madre la estufa adquiere protagonismo, es un símbolo de
su lucha contra el frío y la soledad. El general hereda la estufa y se protege con
el calor que produce de la misma manera cómo lo hacía su madre. Siente el
desamparo que ella sentía.

LA CASA DBL GENERAL

La casa sufre las transformaciones de los hombres que viven en ella. Al
comienzo de la novela la casa es una prisión en donde el general se ha recluido,
su habitación parece una celda. Se encierra en las habitaciones que fueron de su
madre, instalado como un bebé en el útero materno:

"El general había nacido en la casa, en aquella habitación.... Hacía ya décadas, al
cambiarse él a esta ala del edificio, había mandado derribar el tabique
medianero y había convertido las dos habitaciones en una sola, más grande,
dominada por las sombras. Había diecisiete pasos desde la puerta hasta la cama.
Dieciocho desde la pared del jardín hasta el balcón. I,os había contado muchas
veces, ylo sabía con certeza y precisión". (pág. ro).

Esta casa tiene vida propia, se identifica con sus habitantes y comparte sus
alegrías y sus tristezas:

"La mansión lo comprendía todo... Comprendía también el silencio...
Comprendía también los recuerdos... todas las casa donde vive gente tocada por
la pasión con toda su fuerza, se llenan de este contenido impreciso" (pírg.z7).

La casa vive también el reencuentro a su manera. Cuando el general y Konrád
terminan de cenar, el anfitrión lleva a su amigo a la parte más íntima,
abandonan el comedor para entrar en las habitaciones privadas. El protagonista
busca el escenario para la confesión que va a hacer: alrededor del piano (el
recuerdo de su madre y Kristina) , junto a la estufa, (la herencia de su madre), y



en donde están los tres sofás que antes ocupaban ellos dos y Kristina, Qa imagen
de los buenos tiempos).

I-AS CASA,S DE KONRAD

El mejor ejemplo de que la casa es el reflejo del alma de quien la habita, es la
escenâ en donde el general, al contemplar por primera vezlacasa de Konrád,
descubre al verdadero Konrád. La casa de su amigo le rebela dos verdades: que

Konrád es una persona distinta a quien él creía que era, y que Kristina circulaba
en esa casa como si fuera suya también. Es ahí, observando cada detalle, cuando
sospecha que su mujer tiene una relación con su amigo.

"... absolutamente todo, el jardín, las estancias, los muebles, todo era como la
casa que se organiza un artista. En aquel momento comprendí que de verdad
eras un artista. También comprendí lo extraño que debías de sentirte entre
nosotros, entre la gente normal.... Todo esto lo comprendí allí, entre los muebles
singulares de tu hogar abandonado. Y en aquel instante entró Kristina". (páS.

ro6-to7)

La siguiente casa de Konrád será el trópico, que es una imagen del infierno. Ese

trópico es una metáfora del infierno interior en que vivió consumiéndose desde
que abandonó a Kristina y al general.

4. FITEXTO COMO COMUNICACIÓN.

En este monologo se reflexiona con profundidad sobre la vida y se desmenuzan
valores como laamistad, el honor, la fidelidad. También se cuestionan la
pasión yla soledad.

Un tema que divide al mundo es dos es la música: los que la aman ylos que no
la aman

El uso de la palabra "música" es una imagen que representa el aspecto creativo o

artístico del ser humano. Cuando habla con admiración de los que aman la
música, el general se refiere a aquellos espíritus que vibran con la belleza y que

son capaces de elevarse por encima de lo material. En oposición a ellos están los
militares: él y su padre.

La música, entendida así, separó a sus padres:

"... la mujer pretendía domesticar a las fieras con la música... El guardia
imperial las ahuyentaba con cuchillos, su esposa lo observaba desde la ventana.
giUia algo entre ellos que no se podía reparar. No obstante, se amaban". (pág.

24).

La música separa a los amigos:

"Konrád tenía un refugio adonde su amigo no podía seguirle: la música. Era
como si tuviera un lugar secreto, sólo para é1, donde nadie en el mundo pudiera
alcanzarlo. Henrik tenía callos en los oídos, le bastaba con la música cingara y
los valses de Viena". (pâ¡5.+ù.

Pero la música también une a la madre del general y a su amigo Konrád, y los
separa del general y de su padre:



"La madre ejecutaba la pieza con pasión: tocaban Polonesa-Fantasía de Chopin.
Era como si todo se hubiera revuelto en el salón. El padre y el hijo sentían,
sentados en sus sillones en aquel rincón, en su espera paciente y disciplinada,
que en los dos cuerpos, en el cuerpo de Konrád y en el de la madre estaba
sucediendo algo. Era como si la rebeldía de la música hubiera elevado los
muebles..." (pâ9.4g).

Y por último, y quizás lo más doloroso para el protagonista, es que la música
une a Konrád y a Kristina ylos separa de é1. La música será la culpable, la que
aleja al general de sus grandes amores, por eso se rebela contra ella, como si
fuera veneno. La única vez que el general pierde la calma es cuando se da cuenta
de ello, y consigue señalar la causa de su desgracia:

"Odio la música -dice con voz más elevada y ronca: la primeravez en toda la
noche que sus palabras delatan una emoción-. Odio ese lenguaje armonioso,
incomprensible para mí, que ciertas personas utilizan para charlar, para decirse
cosas inefables que no responden a regla alguna, ni a ninguna ley: sí, a veces
pienso que todo lo que se expresa a través de la música es maleducado e

inmoral". (pág.tSg).

I.AAMISTAI)

Aquí se centra la historia, iqué es la amistad, qué implica, qué significa?
¿Fueron amigos, son amigos? Ylas respuestas van variando conforme el general
analiza lo vivido por él y Konrád. Para comenzar,la primera definición que él
tuvo de niño se la dio su padre, militar como él:

"Para mi padre la palabra "amistad" era un sinónimo de honor".(p^S.gZ)

Luego señala un elemento importante que tatavez se menciona: en la amistad
hay atracción, entendida no como atracción sexual, si no como cierto
deslumbramiento. El amigo lo elegimos porque "nos gusta", detectamos una
especie de imán que nos hace acercarnos yluego quedarnos con él:

"åQué se esconde detrás de la amistad? åsimpatía? Se trata de una palabra
hueca, poco consistente, cuyo contenido no puede ser suficiente para que dos
personas se mantengan unidas, incluso en las situaciones más adversas,
ayrdándose y apoyándose de por vida...ipor pura simpatía? ¿O se trata quizás
de otra cosa?... iHabrá tal vez cierto erotismo en el fondo de cada relación
humana?" (pág.g8).

Cuando el general intenta profundizar en aquello que implicaría la amistad, es
cuando la reflexión se convierte en una propuesta osada, sin prejuicios ni
limitaciones, en una relación amplia y generosa, y sobre todo libre de ataduras:

"Al igual que el enamorado, el amigo no espera ninguna recompensa por sus
sentimientos. No espera ningún galardón, no idealiza a la persona, que ha
escogiclo como amiga, ya que conoce sns clefectos y la acepta así con todas sus
consecuencias... iQué valor tiene una amistad si sólo amamos en la otra persona
sus virtudes, su fidelidad, su firmeza? iQué valor tiene cualquier amor que
busca una recompensa? iNo sería obligatorio aceptar al amigo desleal de la
misma manera que aceptamos al abnegado y fiel?... Y si uno entrega a alguien
toda la confianza de su juventud, toda la disposición al sacrificio de su edad
madura y finalmente le regala lo máximo que un ser humano puede dar a otro,
si le regala toda su confianza ciega, sin condiciones, su confianza apasionada, y
después se da cuenta de que el otro le es infiel y se comporta como un canalla,



itiene derecho a enfadarse, a exigir venganza? Y si se enfada y pide venganza,
iha sido un amigo él mismo, el engañado y abandonado?" (pág. gg).

Aceptarlo todo por amor al amigo, sería lo ideal, pero el hombre no es un ser
ideal, es limitado e imperfecto, por lo tanto la amistad, que es una relación
humana, es imperfecta. Y el hombre no puede dejar de establecer límites,los
necesita como una defensa, para no sufrir. Llegado a este punto, el general
concluye:

"Porque si tu y yo no hubiéramos sido amigos, no habrías levantado el arma
contra mí aquella mañana, en el bosque, durante la cacería. Y si no hubiéramos
sido amigos, yo no habría ido a tu casa al día siguiente, a aquella casa a la que
nunca me habías invitado, donde guardabas tu secreto, un secreto malvado e

incomprensible que envenenó nuestra amistad. Si no hubieras sido amigo mío,
no habrías huido al día siguiente de esta ciudad, de mí, de la escena del crimen,
como un asesino, como un delincuente, sino que te habrías quedado aquí,
engañándome y traicionándome, y quizás todo esto me habría causado dolor, y
herido mi vanidad y orgullo, pero no hubiera sido tan terrible como lo que
hiciste por ser mi amigo. Si tu y yo no hubiéramos sido amigos, tú no habrías
regresado cuarenta y un años después... Tú has matado algo en mí, has
destruido mi vida, y yo sigo siendo amigo tuyo. Y yo ahora, esta noche, estoy
matando algo en ti, y luego dejaré que te vayas a londres, al trópico o al
infierno, y seguirás siendo amigo mío". (pág. rz5).

I.A FIDELIDAI)

La misma pregunta que se plantea el general respecto a los límites en la
amistad,la replantea respecto a la fidelidad:

"iQué significa la fidelidad, qué esperamos de la persona a quien amamos?...
aExigir fidelidad no sería acaso un grado extremo de la egolatría, del egoísmo y
de la vanidad, como la mayoría de las cosas y de los deseos de los seres
humanos. Cuando exigimos a alguien fidelidad, ies acaso nuestro propósito que
la otra persona sea feliz? Y si la otra persona no es feliz en la sutil esclavitud de
la fidelidad, åamamos a la persona a quien se la exigimos? Y si no amamos a esa
persona y no la hacemos feliz, itenemos derecho a exigirle fidelidad y
sacrificio?" (pá9. t66).

Una pregunta que queda flotando en el aire, sin respuesta. El hombre no suele
ser tan amplio y siempre se cuelan los prejuicios. Pero la idea es interesante, es

una pregunta sincera de un hombre que está atrapado entre sus afectos, su
orgullo y el deseo de que la persona amada encuentre lo que busca.

EL HONOR

El general fue formado por un padre militar para quien el honor lo era todo, esa

fue su herencia. Y por eso el general encarna el honor en la novela. Ios códigos
hay que respetarlos, al precio que sea, y eso lo convierte en tln hombre
contenido. La ley moral manda sobre el sentimiento.

Konrád es el otro extremo: el sentimiento es ciego,la pasión se desborda y
arrasa con los códigos. Por eso huye.

Y al final, será por honor, maldito honor, que el general no vuelve a hablar con
Kristina. Ella lo hirió en su amor propio:



'Volví a casa, esperé hasta la noche, luego me fui a la casa del bosque, y estuve
esperando una señal, una palabra, un mensaje, durante ocho años. Pero Kristina
no vino... Así soy yo por naturaleza, así me educaron, así ocurrió todo. Si
Kristina me hubiese mandado un mensaje, cualquier mensaje, su hubiera
cumplido su voluntad". (pá9. t68).

I,A PASION

La pasión es una bomba que revienta en las manos de los tres personajes. Y
ellos, heridos, dan manotazos de ahogados: Konrád planea matar al general, a
su amigo, para sentirse libre y amar a Kristina. En vez de matarlo, huye:

"Porque la pasión no conoce el lenguaje de la razón, ni sus argumentos. Para
una pasión, es completamente indiferente lo que reciba de la otra persona...."
(pág. rt9).

Así como el general personifica el honor, Konrád personifica la pasión. El
apasionado es un ser contradictorio: ama y odia al mismo tiempo. El
apasionado no se resigna con una parte, quiere más y más, siempre busca y
arriesga porque es impulsivo. Por eso vive la amistad de una manera intensa y
compleja: es tan fuerte el sentimiento que oscila entre los extremos: atracción y
rechazo al mismo tiempo. Quiere ser como el amigo, quiere tener lo que el otro
tiene, pero no por eso deja de amarlo. Amor y dolor se mezclan y confunden.

Por eso es interesante la autocrítica que se permite el general al final del
monólogo: åcómo no anticipé el fin? Cegado por su buena estrella, dichoso con
su suerte, no fue receptivo a las señales a su alrededor: no se dio cuenta que
muchas cosas suyas perturbaban a su amigo, o lo ofendían en su pobreza.
Tampoco pudo leer las señales que Kristina dejaba en su diario. No intuyó el
peligro y no pensó que dos seres apasionados, podrían desbordarse.

I,A SOLEDAI)

Los tres personajes terminan solos como terminaron los padres del general.

Quizás la única persona que escapa de la soledad es Nini. O no se da cuenta de
su soledad, porque no le pesa, no la sufre.

En realidad, estuvieron solos desde siempre. La no-soledad, que es la ilusión del
amor en pareja, en esta novela no existe. El general estaba encerrado en una
actitud auto contemplativa, indiferente al mundo que lo rodeaba. Konrád estuvo
solo desde joven. La lucha de sus padres por darle un mejor nivel de vida,los
alejó de su hijo. Kristina, en la escena del sanatorio en donde estuvo recluida su
madre, se perfila como una joven solitaria. Luego se valdrá de un diario para
comunicarse con su marido, objeto que refleja una dificultad de comunicación
entre ellos. Luego Konrád la deja sola cuando huye, su marido no le habla ni la
busca, la ignora, yfinalmente ella muere de abandono y soledad.

ELAMOR

Las conclusiones del general son contundentes: el amor debe darse entre
iguales. Sólo así será posible la comunicación plena,la complicidad de la pareja:

"EI secreto y el regalo mayores de la vida es cuando se encuentran d.os personas
"semejantes". Esto ocurre raras veces, como si la naturalezaimpidiese tal
armonía mediante todas sus fuerzas y tretas, quizás porque para la creación del
mundo y la renovación del mundo es necesaria la tensión que se forma entre las



personas que no cesan de buscarse, pero que tienen intenciones contrarias y
distintos ritmos vitales." (pág. tS+).

Heinrik se enamoró de una mujer apasionada, amante de la música. Yla
historia se repitió, como la de su madre y su padre: ellas en una orilla y ellos en

la otra, no pudieron encontrarse ni amarse auque lo deseaban. Por eso el
general llega a la conclusión que señala en la cita anterior. Pero ésta no puede

Jer aplicable de manera arbitraria al resto del mundo. Su raciocinio es el
siguiènte: si en mi caso y el de mis padres,las parejas no funcionaron por las

diferencias, deduzco que si uno encuentra a una persona igual, será feliz. El
dolor lo lleva a él esta conclusión.

Otros títulos de Sandor Marai que puedan interesarte: "La
hermanatt
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r. ETAPA PREVIA: lectura comprensiva y localizaciôn
EI título de Ia nouela

es una alusión a Eclesiostés,7:4: <EI corazónde los sabios habitala casa del

duelo pero el de los locos hqbitala ca.sa dela alegrío.>. Edith Wharton se negó a

incluir Ia cita en Ia portada de la primera edición, como pretendían sus

editores.
Se localiza en América tras la guerra civil. Nueva York de principios de siglo.

En los años r88o las virfudes de la rectitud victoriana --que conllevaba

integridad moral, ortodoxia religiosa, reserva sexual, trabajo duro, y una

creencia confiada en el progreso personal y social-- ya se estaban cuestionando

y se habían sustituido por una nueva seriedad más objetiva y neutral. Y es que a

partir de los años 8o los valores victorianos, las creencias y los standards de

comportamiento social y personal ya habían encontrado rival en una nueva

generación de escritores e intelectuales. La literatura de los últimos zo años del

siglo XIX se enreda en un discurso extenso y variado que trata de reevaluar los

criterios de los años 6o y To y de resolver las implicaciones de nuevos conceptos

de liberación y de desarrollo evolutivo. Fundamental para el desmembramiento

de las normas victorianas durante este período volátil e inseguro fue el papel

que jugaron las mujeres al articular, a través de su vida y su obra, argumentos

contemporáneos en torno al sexo, el matrimonio, y el género femenino.

1.8.-El género literario y la forma de expresión:

Lø eo,sø. de la ø'legría pertenece a la narrativa contemporánea
norteamericana . A comienzos del siglo XX, los novelistas estadounidenses

ampliaron el alcance social de sus obras de ficción para abarcar tanto las vidas

de personas pudientes como las de grupos marginados.

Las obras de Edith Wharton (1862-1997) escudriñan la forma de vida de la clase

alta en la Costa Este donde la autora había crecido.

La obra de Wharton marca un momento en la ficción norteamericana en el que

las transiciones sociales del siglo hicieron posible que la novela costumbrista

europea encontrara su expresión en los Estados Unidos. Nacida y educada en el

Nueva York patricio, ese fue el mundo que más directamente conocía y que más

inspiró la crítica de sus novelas. La tragedia que explora en sus novelas parte del

sentimiento de confinamiento social y sexual de sus protagonistas, y de la
discrepancia entre la civilización ylas hostiles leyes sociales y económicas que

sólo favorecen a los privilegiados.



2. ANÁLISIS DEL CONTENIDO

2.1.- Argumento ytema:
The House of Mirth es la historia de las últimas fases de la vida de la joven y
bella Lily Bart, una chica rica venida a menos de la sociedad neoyorquina, que es

moralmente incapaz de meterse en un matrimonio por conveniencia, pero que

tampoco tiene el coraje suficiente como para aceptar la vida amorosamente
plena, pero socialmente "inaceptable", que le ofrece el inteligente e

independiente Lawrence Selden. Aunque una parte de la personalidad de Lily se

siente atraída por la espiritualidad idealista del joven Selden, sus ansias de vivir
entre el lujo y la abundancia material impiden a la joven penetrar en esa

espiritualidad con Selden. Esta decisión lleva a Lily de infortunio en infortunio,
hasta el final en que, justo cuando Selden va a proponerle matrimonio
(desacompasamiento temporal ), es demasiado tarde.

2.2.- Analizar la estmctura:

Estructua y tratamiento del tiempo clásico y lineal con una estructura drámatica
in crescendo. Utiliza recurrentement el desacompasamiento temporal lo que
provoca frustración a lo largo de toda la historia.

3. AIVÁLISTS DE r.A FORMA
La trama se centra en Lily Bart, una chica de la alta sociedad del a la búsqueda
desesperada de un marido adinerado, y está construida sobre un ritmo narrativo
donde la inminencia del drama es cada vez más latente. El uso de esta

estructura dramática in crescendo,le permitió elaborar un relato carente de

sentimentalismo fácil pero si muy conmovedor.

El telón de fondo argumental: la cuestión financiera mezclada con una temática
muy moderna: cuánto dinero tienes y cuál es tu aspecto fisico.
Alo largo de la novela cobran especial importancia las casas. El progresivo
descenso de Lily Bart viene acompañado de su paso por diversas casas y
habitaciones representativas de la "casa de la alegría". Del mismo modo que la
situación económica de Lily se va haciendo cadavez más dificil,las viviendas en
las que habita se van haciendo cadavez más pequeñas,lóbregas y
desesperanzadoras.

Las casas son, en esta novela, ejemplo y símbolo. Muestran el carácter y
los seutimientos de sus moradores. Desde la cálida y burguesa casa de Selden a
la luminosa casa de campo de los adinerados y aristócratas Trenor. Desde la
antigua y estricta casa de la tía de Lily hasta la triste habitación en la pensión en
la que termina viviendo al final de la novela.



4.ELTEXTO COMO COMUNICACIÓN. La intención
comunicativa de un texto es aquella que el lector obtiene del texto, lo
que a él le comunica.

Lily ha sido destruida por la casa de la alegria, y convierte su propia casa (la
ha|itación de un hotelucho) en la casa del duelo. Sin embargo, no crea el lector
que esta muerte es el instrumento de una clausura fácil o simplista de la novela:
lã forma en que Selden comprende la muerte de Lily es altamente inadecuada
para tal simplismo, y pretende, precisamente, provocar una respuesta más
õompleja en el lector. La "moraleja" del destino de Lily es una hoja en blanco
que el lector debe rellenar.

Como sus contemporáneos naturalistas, también exploraba Wharton el

sentimiento de la posibilidad que se niega al individuo, o de la aspiración
personal que se ve ahogada por la hostilidad social. Todos ellos asientan su

narrativa en los detalles externos (vestimenta, costumbres, apariencia)
finamente observados y descritos, en un tiempo y lugar claramente
identificados, en detallar el aspecto de casas y calles, o los modos de expresión
de los personajes, y en transmitir un sentimiento de cambio y
desarrollo inexorables.

5. JUTCTO CRÍTTCO

La novela destaca por una serie de rasgos característicos de la prosa de
Wharton, siendo un claro ejemplo de su novelística y personalidad.

En primer lugar, explora el mundo de lo sugerido y los silencios. Muy al
modo de Henry James, el tempo es moroso, lento, transcurre sustancialmente
en los pensamientos de su protagonista. Así,lo interesante no sucede en el
exterior, sino en el interior de Lily Bart. Sus esperanzas, dudas y vivencias
para no ser expulsada de la "casa de la alegría" que representa la sociedad
neoyorquina son, por tanto, el eje central de la novela.

En segundo lugar, la ironía y la sutil crítica a una sociedad concreta.
Como ya hemoi apuntado, la escritora es heredera de las novelas de la ingle_sa

Jean Austen, en cuanto a tono y crítica. Pero mientras que Austen se centraba
en la burguesía de provincias, Wharton lo hace en la aristocracia neoyorquina. Y
lo hace plasmando todas sus debilidades y puntos oscuros. En definitiva, supo
dibujar un escenario de títeres movidos por los hilos de las costumbres, el "buen
tono" y el comportamiento moral "adecuado" al sexo de los personajes.

Por último, la construcción de los personajes, en concreto de su
protagonista, es compleja y rica. Lily Bart es, en mi opinión, una de las
construcciones más interesantes de la literatura anglosajona. Bart se mueve
en un mundo de contradicciones opuestas a su personalidad. De gran
belleza, inteligencia y aptitudes artísticas, no consigue desarrollar sus
potenciales principalmente por las limitaciones que la sociedad del XIX
imponía a lamujer. Pero no olvidemos que Lily Bart es un "producto" de esa



sociedad y que fuera de ella no puede subsistir. Ha sido educada, como ella
misma reflexiona y asume, para ser un bonito adorno en las reuniones
sociales, una mujer bella con una conversación ingeniosa. El personaje
emparenta así con la Nora de Casa de Muñeccs de Ibsen, aunque le falta la
determinación para abandonar esa "casa" (es interesante la coincidencia del
concepto de "casa" como lugar de encierro para la mujer) y romper con su
destino. No es más que un infantil objeto de belleza y diversión sin recursos
para sobreúvir a la expulsión de la sociedad. Y ése será precisamente el hecho
que precipite su final.

Otro título de Edith Wharton que puede
intersarlez "Lg edsd de lg ínoce¡lcía.tt lleuad.a al cine por
Martin Scorsese

Libros en pantalla:
Título original The House of Mirth
País Reino Unido
DirectorTerence Davies

Año zooo

Aclamado drama de época que adapta la novela de Edith
Wharton, y que fue comparado por "The Times" con "La
edad de la inocencia", todavía más incisiva. Especiales

alabanzas se llevó Gillian Anderson, que fue premiada a la
mejor actriz en los British Independent Film Awards.
Rodada con extrema minuciosidad, en un estilo cuidadoso y
de preciosa factura técnica.

ItlilIflLLfl
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(lub3D 1fÍrur-O: Lafería de lø.s uoinído,des
AUTOR: Wíllíam Makepeace Thackeray
FECHA DE EDICfÓN: Esta novela se publicó por
primera vezpor entregas en el Reino Unido entre rB47 y
1848. En España, Random House Mondadori la incluyó
en su colección Debolsillo en 2oo4. Está a la venta por
10 euros, aunque no es fácil de encontrar. Tiene 996
páginas y la letra es bastante pequeña.

t

3D L'3LIANA

1. ETAPA PREVIA: lectura comprensiva y localizaciôn
<Un sentimiento de

honda melancolía invade al director de escena que, sentado frente al telón,

observa la bulliciosa animación de la Feria. En ella se come y se bebe en exceso,

se ama y se coquetea, Se ríe y se llora...>. Acompañados por estas palabras, que

inauguran La feria de las vanidades, los lectores nos trasladamos a otro lugar y

otra época para entrar en el recinto de la Feria y...

Lafería de las aørnídordes de Wíllíann Mo.kepeace Thølcker:o;y puede

ser entendida como una instantánea que capturó los usos y costumbres del

Imperio Británico de principios del siglo XIX -momento en que está situada la
novela, que fue escrita ent84T-, cuando los ideales de la Revolución Francesa,

aunque algo atemperados, recorrían toda Europa y la aristocracia del dinero

aspiraba a ser tenida en cuenta. Pero además, y sobre todo, plantea una crítica a

la sociedad de su época donde los yerros y culpas de la nobleza, el clero y la
burguesía son jocosamente señalados.

t.B.-El género literario y la forma de erçresión:

Novela británica victoriana. Laferia de las uanidades es la novela más

conocida de y, sin duda, todo un clásico. Un
clásico increíblemente divertido que, además, logra hacernos reflexionar sobre

las sombras que existen en el alma humana y en todo lo que el hombre

construye.

Thackeray la intituló Nouelq. sin héroe, una declaración de intenciones
que advertía de la mirada crítica que se disponía a lanzar a su alrededor. En

efecto, no hay héroes ni tampoco villanos, hay hombres y mujeres que tratan de

conseguir un poco de felicidad y que, en cuanto seres humanos, tienen más

vicios que virtudes.

2. ANÁLISIS DBL CONTENIDO
2.1.- Argumento y tema:

Thackeray opone dos protagonistas femeninas en torno a quienes hace

girar una interesante trama. De un lado,la hermosa Rebecca Sharp, de origen

humilde y cuya única aspiración es alcanzar un puesto prominente en sociedad;

de otro, Amelia Sedle¡ de buena familia y destinada a contraer matrimonio con



un joven y rico heredero. Pero mientras Amelia es una muchacha pusilánime,
mansa, que se resigna fácilmente con su suerte, Rebecca es una mujer de

carácter, independiente y que sabe cuidar de sí misma.

De esa confrontación de caracteres femeninos no debe hacerse una
lectura moralista según la cual el autor quiere señalarnos los beneficios de la
virtud frente a los inconvenientes del pecado. Io cierto es que la fortuna de

ambas mujeres variará a lo largo de la narración y, de hecho, cuando a una le
vaya bien, casi siempre le irá mal a la otra. Por el contrario, Thackeray trata con
idéntica ironía a todos sus personajes y, en concreto, suele referirse con

conmiseración a las mujeres que reúnen esas cualidades que se suponen
femeninas: abnegación, paciencia, sumisión, etc., porque las convierten en

víctimas.

2.2.- Analizar la estructura:

Novela de esquema

estructural clásico con una disposición lineal, donde los elementos aparecen uno
detrás de otro hasta el final.
Lavoznarrativa es extradiegética. Se ubica afuera de la narración. Es la
voz del showman. Adopta un punto de vista de tercera persona omnisciente.

3. AI\IÁLISTS DE rl\ FORMA

La obra no contiene un lenguaje complejo, pero Thackeray gusta de

lo alambicado en cuanto al estilo. El autor emplea abundantes

disertaciones que se alejan de la trama principal y hasta secundaria. Es

tremendamente participativo y se introduce a sí mismo en el texto para

informarnos en ocasiones de que ha frecuentado un ambiente determinado, no

se le ha permitido el acceso a otro o ha alternado con alguna persona concreta
desviándose en diferentes ocasiones del argumento. No siempre deja claro

donde quiere llegar el autor con tanto circunloquio, a no ser que simplemente
quisiera aumentar el número de entregas, método por el cual fue publicada esta

novela.
Por otra parte los planos semánticos y morfosintácticos están tratados

con absoluta corrección y delicadez siendo esta novela digno ejemplo de la
novela del XIX

4.ELTEXTO COMO COMUNICACIÓN. La intención
comunicativa de un texto es aquella gue el lector obtiene del texto, lo
que a él le comunica.

En generaì, Thackeray

denuncia una sociedad demasiado preocupada por las apariencias - y, en

consecuencia, no tan diferente de la nuestra- y guiada por el egolsmo. Y, para

ello, se sirve de una colección de personajes profundamente humanos,
resaltando en ellos las sombras más que las luces como prueba de lo débil,
mezquino y vanidoso que puede ser el hombre. Al concluir la novela, y después



de haber disfrutado del humor y el ingenio del autor mientras acompañamos a

Rebecca y Amelia en sus peripecias, cabe preguntarse: ðvivimos en la feria de las

vanidades porque somos seres superficiales?, io somos superficiales porque

vivimos en la feria de las vanidades? Probablemente ni William Thackeray logró
resolver el dilema

5. JUTCTO CRÍTrCO

Un clásico de pasmosa veracidad que traspasa los siglos. Ciertamente
podríamos decir que sus personajes sobre todo los femeninos son en exceso

estereotipados y con reacciones bastante previsibles, pero es una novela

hermosa y bien escrita.
Su tema central es vigente y atemporal, incluso mencionado en el título:

la vanidad. Vanidad en la sociedad, vanidad personal, las ambiciones y demás

cosas que hacen que las personas traspasemos los derechos de los demás y
nos olvidemos del agradecimiento con el fin de escalar en la sociedad,

convirtiéndonos así en auténticos mezquinos. Hay muchos personajes

involucrados y es muy meritorio el que esté tan bien escrito que esa telaraña de

situaciones pueda ser seguida sin dificultad por la persona lectora.

Su título original ha traspasado los límites del tiempo y de las modas

VANITY FAIR dando nombre a programas y magazines y a situaciones

sociológicas concretas.

Otros títulos de Thackeray que puedan interesarte:
Barry Lyndon (1844),llevadad al cine por Stanley Kubric.

Libros en pantalla:

Esta novela considerada un clásico ha inspirado varias
adaptaciones en la gran pantalla, siendo la más reciente la
de zoo4 dirigida por Mira Nair.
También se ha llevado a la TV como miniserie por la BBC en

tres ocasiones y Orson Wells la llevó a la radio en una
adaptación de una hora en tg4o.
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Lí6ro le ca6ecera:

Este ayio fi.emos e[egí"{o como fr6ro le cahecera (fr6ro que se fee comyfeta

o y ar cíafment e c on cíert a fr e cuencía)

*E[ fitro [e [os A6'razos "

le T{uar{o Ça[eano (Seytíembre p4o-A6rí[ zots)

Es un fr6ro ñervnoso yara terterfo a mnno, erL líferentes rínrones

le tu casa" en ef 6oß0 o erL fa cartera" yara feer a sorhos sus textos tan
cortos como íntensos y que unayez feílos te acomyanan for7o tíemyo.

Ca{ayagínø es tan ñermosa como ef [í6ro en sí.

'Unn 1)ez cotLoces este [í6ro no yueles lejar le comyartírfo.
Alemns un ã6ro ífustrafo yor yartíla lo6fe: a fa mírala futnínosa le
Çafearw se sutnalrl sus grahalos.

R [CORD¡{R: Dtl lrdn rc<ødÛ,

rolvt l plrr pr clcor¡¿ón,

arte y ta [ectu

otros frîros le cahecera que os recomenlamos:

"CrLerrtos le cahecera" le Osømll Dazaí

"iLTnDr" le 
"ø6[o 

Coñefo



Lfíbre le cayÇa[era:

Aquest arty ñem trí.øt com a ffrOre le cayÇafera ( ffí6re que es ffegeíx

comyfeta o yørcíafment ømb certafreqüèncía )

" TI ffí"6re le fes a6raça{es "

lrlunrlo Çafearn ( setemOre ry4o -A6rí[ zots)

És urt ffí6re 6oníc yer tenír-[o ø mn , en úferents racons le casø teva , a
fa 6ossa oa fa cartera , yer ffegír a gfoys efs seus textos tant curts com

íntensos í q* u?L coy ffegíts t'acomyantyenmoft le temys . Calayà.7ínø
és tan 6oníca com ef ffí6re en si

'l.tn coy coneíxes aquest ffríre no yots leíxar [e comyartír-fo. A mt4s un
ffríre í[ fustrat yer yartíla lo6te : ø fa mírala ffwnínosa le Çøfeano se

sulnerL efs seus grøvats .

R I.CORDAR: Dcl l¡tín rc'nrdb,

volvcr t prsrr por el corlzôn,

És un r eg af e xtraorlínnrí yer a qunß ev o I løt ø í yer les cortyctat y er a
uTuLyersona moft esyecínf, que síga sensí6fe, sensítíva , [í øgrale f art ¡
fa fecturø.

Aftres ffíOres le cayÇøfera que vos recomcLtlem:

" Contes le cøyÇøfera " tosavru't Dazøí

"Amor " le ?ø6[o Coftefo
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3D L'SLIANA En este apartado hemos leído dos
títulos muy recomendables.

ttManátt un thriller biotecnológico escrito por
Daniel Ramón y Pedro Uris .

Publicado : por Alfredo L. Zamora en 2ot4
No de páginas: Soo pag.
Novela prõtagonizada por un grupo de científìcos que verá como la vida les

cambia radicalmente de un día para otro.
Es un thriller de argumento científico.

Hace veinte años, cuatro científicos soñaron un descubrimiento que terminarÍa
con el hambre en el mundo: el maná. Hoy el sueño se ha convertido en
pesadilla. Un científico holandés muere, aparentemente en un accidente, al caer

por un acantilado.

En Helsinki, un científico chileno es asesinado por un chapero en lo que parece

un crimen de móvil sexual. Unas semanas más tarde, en Berlín, otro
investigador alemán pierde la vida en un atentado contra sus laboratorios
atribuião a grupos antisistema. Todas estas historias y sus protagonistas
confluyen en la figura de un científico español.

La ciencia es el núcleo de la intriga.

ttEl Manager" de Manel Gimeno
Editado por "El búho de Minerva" 2ol.4
No Pag.; r73

Novela en tono de comedia negra donde se funden el humor,la locura,los
asesinatos, la lujuria y el pop. Fràncamente divertida. Revivimos en este thriller
aquella Valenciã vivida en la Edad de Oro que tuvo una gran efervescencia
creativa.

Una buena novela de género ha de tener con estructura sencilla, una trama
verosímil y una fidelidad rigurosa a los protocolos de su disciplina literaria.
Cuenta una buena historia y está escrita con mucho ritmo.
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3D L'SLIANA

En aquest apartat hem llegit dos títols molt
recomanables.

"Maná" un thriller biotecnològic escrit per Daniel Ramón i Pedro Uris.
Publicat: per Alfredo L. Zannora el zor4
No de pàgines: Soo pag.
Novel.la protagonitzadaper un grup de científics que veurà com la vida els
canvia radicalment d'un dia per I'altre.
És un thriller d'argument científic.

Fa vint anys, quatre científics van somiar un descobriment que acabaria amb la
fam al món: el mannà. Avui el somni s'ha convertit en malson. Un científic
holandès mor, aparentment en un accident, en caure per un penya-segat.

A Hèlsinki, un científic xilè és assassinat per un xapa en el que sembla un crim
de mòbil sexual. Unes setmanes més tard, a Berlín, un altre investigador
alemany perd la vida en un atemptat contra els seus laboratoris atribuit a grups
antisistema. Totes aquestes històries i els seus protagonistes conflueixen en la
figura d'un científic espanyol.

La ciència és el nucli de la intriga.

ttEl Managertt de Manel Gimeno
Bditado por "El búho de Minerva" z.ot4
No Pag.; r73

Novel.la en to de comèdia negra on es fonen I'humor, la bogeria, els
assassinats , la luxúria i el pop . Francament divertida . Revivim en
aquest thriller aquella València viscuda en I'Edat d'Or que va tenir
una gran efervescència creativa .

Una bona novel.la de gènere ha de tenir amb estructura senzilla,
una trama versemblant i una fidelitat rigorosa als protocols de la
seva disciplina literària. Explica una bona història i està escrita amb
molt de ritme.
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Las formas artísticas
establecen un di¡llogo con la
evolución del lenguaie
cinematográfico. En concreÚo"
la LITEAATUQA e com¡ralte corl
el CINE estrategias narrativas Y
dramáticas etue establecen un
diálogo muv interesante.

A continuaciÓn os
rDresentamos Ia relaciÓn de
¡relÍculas visionarlas elue rlieron
como fruto cineforums rle
opinión y nuevas ¡rers¡rectivas-





Nada dos veces

Nada ocurre dos veces

y nunca ocurrirá.

Nacimos sin experiencia,

moriremos sin rutina.

Aunque fuéramos los alumnos

más torpes en la escuela del

mundo,

nunca más repasaremos

ningún verano o invierno.

Ningún día se repite,

No hay dos noches iguales,

Dos besos que dieran lo mimo,

Dos miradas en los mismos

oJos.

Ayer alguien pronunciaba

Tu nombre en mi presencia

como s¡ de repente cayera

una rosa por la ventana abierta.

Hoy, cuando estamos juntos,

vuelvo la cara hacia el muro.

¿Rosa? åCómo es la rosa?

éEs flor? êO tal vez Piedra?

¿Y por qué tú, mala hora,

te enredas en un miedo ¡nútil?

Eres, pues estás pasando,

pasarás -es bello esto.

Sonrientes, aÞrazados,

intentemos encontrarnos,

aunque seamos distintos

como dos gotas de agua.

fawa S

1954, ?remío Cíulal le Cracovía le Líteratura.

1963, ?remío lef Avlínísterío le Cuftura le ?o[onía.

1991, ?remío Çoetfte.

tgg,, ?retnío S{erler.

tgg;, Doctor 3{onorífíco le [ø'1,]níversíla.l Aløm
Mícþ.íewícz en ?oznaí.

tgg6, ?retnío lefpf¡f Ctu6 le ?o[onía.

1996, ?rernío No6ef le Líteratura

EI 5fo6e[ le Líteratura lef g6 lescubríó øf
ma nlo una yoete que yocos conocían fuera le
?o[onía. Escrí6ía" uTlos yoemas ffenos le
íntefígencía y tertutrø. 'Una mareviffa.

-t ømentab fernent e, [ø fínura le fa yøfø6ra
yoétíca le Szym\orsÉ.ayíerle mucno en [e
trøduccíon af cøstefføno. Su fenguaje tíene unø
v í6r ac íon emo cíonaf e ínt e fe ctuaf mt'ry y ør t ícufar,
carøalo le cftíspø y le íroníø.

Es senciffa y efetante en faformø. ?arte le
Lrn tíro o un lícño cofoquíøty te arrojauncLrLuevcL

[uz, rtuevas yosíîíßløles teñílo ølemris le utt
exquísíto ñttmor fíngüístíco.'t ina. s o[e g ener a"cíón

le fayoesíøyoføcø remíó a cuatro gígantes:
^Wísfa'¡¡,a SzymhorsÉa, Czesfaw Jvlífosz, 3{er6ert y

løleusz Ilózewícz, a fos que hø6ríø que sumar ef
møs joven Aløm ZøgajewsÊ.i. Szym6orsþ.ø es fa

merLos granlífocuente le tolos effos, y suyoesía.

c onc ifía t o las [a-ç contr a {i.c cí.on,e s.

-



Octa¡tín ?az
tg56, ?remío Xøvíer iíffarnttin: TI arco y fa tíra^

tgz7, ?remía Jerusakn-

ß8z, ?remío J{eustalt le -títeratura

tg9z, ?remío Cervantes

tg9s, ?retnio Internacíonaf Affonso Ileyes

tg87, ?remío le fa ?az comercio fíOrero a(emart

tggo, Premía 5to6e[{e -títeratura

ryg3, ?remío ?ríncesa le Asturins 3{tnnanílales

Tn tolas fas yersonas y tolos fos o6jetos lruelen
larse fas causas ya:ra que surjø fayoesía ! le h
contemyfacíón le esta exgeríencía surgen fos mejores

yoemas le Octavío ?az. Son conocítniento y exloresíon le
su estalo mentafyoétíco. Suyoesía es una agula
conscíencía le fas vívencias más sutífes entre fayersona
y favíla-

?az escucfta fa víla y se escucñø a sí mßmo.

La revefacíon yoétíca rlo se agota en fa vísíón le un
sentifo, síno que va acomyañala le un entenlímíento.
La revefacíón es atencíón, sensacíon y líscernímíento,
una comJrrensíón en lonle se actívan líferentes

facu[tales cognítívas. Se letectan fos objetos lef entorno,
se yone atencíón a fos movímíentos fefyensarníento, a
fas sensacíones que emer7en y se asocían con otras
exyeríencías, tartto vívencíaks corno íntefectuates. Ef
momerlt o alquíer e forma me ú. ant e fa y er sy e c t ív ø

yersonafy cufturøf. ?ara entenler efmomento yoétíco se

recu:rre a famemoríø" ø fa comyaracíon, af anatßß, a fa
îúsquela let sígnífícalo o fos sígnífícølos que se vørl
crístafízartlo en fa concíencía-

Ts tntøyoesíøfrancarnente úfícít Síyara ef yoeta fa
tísíónyoétíca va le fa exyeríencía a fa escrítura" yara ef
fector va le fa fectura a fa exyeríencía le fayoesía-
Avn6as actívílale5 escrí6ír y [eer, soTL una
conternyfacíón. hto sofo se feen fos textos, tam6íén se fee

fatnente y favíúa". ?ara efyoetø escri6ír es comyoner
unayartítura"yara effector feer es ínteryretar [ø

mefofía, En mucños le fos yoemas maestros le ?az, se.

1øresenta este tejílo le víncufos entre feer, escrí6í, y
contemyfar que su6fímø fayoesía-

"La historia es el
error.

La verdad es aque[[o,
más a[[á de las
fechas,
más acá de los
nombres,
que [a historia
desdeña:
e[ cada día
-tatido anónimo de

todos,
tatido
único de cada uno-,
e[ irrepetibte
cada día idéntico a

todos los días.

La verdad
es e[ fondo del tiempo
sin historia.
E[ peso

del instante que no
pesa..."

"Hoy estoy vivo y sin
nostalgia
la noche fluye
la ciudad fluye
yo escribo sobre [a
página que fluye
transcurro con las
palabras que

transcurren
Conmigo no empezó el
mundo
no ha de acabar
conmigo
Soy
un latido en e[ río de
latidos...

...Yo no escr¡bo para
matar a[ tiempo
ni para revivirlo
escribo para que me

viva y reviva..."



-Motylcamns )para fos erfecto-r oVortuttos y cotgforme a.fartzsîlefRe¿Tfamento le
oryatzízaciott,-.,funcíonamíento y t'ágímenlurílico le hs entílale-ç focafeL fa mem.oría
le actfuíúlú 2ot4-2or5.

Atentametzte

Junta dírecth,a le h Asocíacion Cufturaf 'Cfu6le fectura le f 'âfíana"-N"CV-

ot-o4o578-a

ßefacíon lz car¿Vo-r le faJunta li:rectíya l¿ h A-çociacion Cufturaf "Cfu6

le fectura ú -C'ffrana'!

tuesíúnta

Dtla. Jußa Serra fþuerola DA7: 2r6o6397-J

Domicifío: Caffe fef?arque, n

C?:46t83

Secretarío

2. nqfa e f -Caya r ías -Moña fes D-ML t g ozp:t 6o - 1)

Domícífíio: Segafom Caffe 6 nþt

C?:46t6o

Coordínaúra ú ac tíy íúús

Iùîa. lorena ßarro-ço Çímeno Dfll: zSSZZtSg-Z|

Domícifío: Af6ryfera ñ

C?:46r8j

Tocøf

1ù7a Carmen Cantqíaf 1)flI: zgTtzîSeT

Domícífío: Scalémíco Afmany, zo

C?'46r8j

/esorero

O.Atqrefßerna ?rats 1)fr/: t8888t 6-C

Domícífío: ?íntor Eustaquí Se¿7refú5 3o

C?: ¿6t85

Tacøf

34ø ría .fu í-ra fa fcon ?ofo

I)-MI: tzogz:¡zs-.11/

Domícíßo: cafe to3 tzotz. fittrenaratyos

C?qûso



-Motylquam)per aß elfuctes oVortunr í coryforme afart 4a úlnzghma'nt lorganztzactó,

ifuncíonamznt í règím-1íuríác ú ús entítats bcaß, k memana la¿tí't'ítat ú 2or4-2or5

ate'ztament

J. dírectíva ú lSssoct¿ctõ CuÊuraf " CfuS ú Éctura ú -C'îftznz ",-NoCY-ot-o4o578-v

ßzhxó ú càrrecs ú hJunta lírectíva ú lSssoctactó Cu/luraf " Cfu6 ú ûctura ú
^Cffianz ".

hesíúnta

Dtîa rttfía Serra fþuerofa I)-MI: 2r6o63gz-J

Do m íc ífio.' Ca ffe le f ?a rq u e, t t

C?'¿6t8s

Secretay't¿

2. ßqfae f lav a rías -Mo/í a fe.r 1)-Mf:t g ozg3 6o - 1)

Oomicifíío: Regafom Ca[e 6 n3t

C?: ¿6t6o
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ÎBLÈFON / TELÉFONO

*coGNoMS /
+NOM /
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En reprerentacló de / En reprerentaclón de:

coGNoMs /
NOM /

SOL.LICITE / SOLICITO

A I'Eliana, a_!- a. de 20 tf
Signatura /

SR, AICALDE-PRESIDENT DE L'AJUNTÀMENT DE L,ELIÄNA
. D'¡cor,d amb el gue es disposa a ln LO 15/99 de p

cumunlcaoiô de les dadcs que beu faoililat, doneu la vosta oonfo
el rosponsable dol qual és I'Ajuntarnent de I'Eliarra, organisrn
competències. L€s vostrts dades no es cediran a cap fitxer, lleval
¡nors¡ls ¡mb un ¡steriso deuen ¡er complirneulats obligotòriarnen
voslres d¡rls d'accês, reclificrció i ca¡sel.lació rnitjangant escrit,
n-.-ht lrEtárh¡á , Þi.iáa ¡lt^-r,oct À ir,.r"*.-¡ Dt.^. ,tôt D-f .




